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g dos Absenders

unter der ¥

1-15 und 21422

CLIF

MA/ 2020018989 4. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

P ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektrontka KFT.

A fuvarozdsra ellérd megéliapodds eseténis a b Asufu 4si egy iy
(CMR) rendelkezései az irdinyaddk

Robert Bosch Gt 1. This Carrige is subjec], nolwilhslanding any clause to the conirary ta Ihe Convention
an lhe Conlract for the Intemational Carrige of Goods by Read (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unlesiiegl lrotz einer Ty b den B g

HU das Gberei liber den Beldrderung g
terverkehr {CMR)

2733

Atveva {Ndv, cim, orszag) Consignes (Name, address, cauniry)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

==
Fuvarozd (Név, cim, orszag})

16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfihrer (Name, Ansehrift, L.and)

MAGNAPT S.P.A

V1A DEI CICLAMINI 4.

AUTODANA GROUP SRL.

70026 MODUGNO

294/2006 ; RO 18517892
Jogébeg, Str, Ciocarliei, Nr.8

IT

Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgdldsi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goeds (Placs, counlry)
Auslieferungsert des Gutes (Qnt, Land)

Tovahbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carrlers (Mame, address, Couniry}
Nachfelgende Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)

halység/place/Ont 70028 MODUGNOD

orszégfcountry/Land 1T

aru kszolgalas) nNelye es )Jopanya (nelyseg, orszag, IGoRor
4 Place and date of taking aver of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemshme das Guies {Ort, Land, Datum}

helység/place/Ont 3000 Hatvan

mu\rarozo annfaf [asal es bejegyzesel

18 Camer's reservations and cbhservations
Vorbehalle und Bemerkungen der Fracht{orer

erszdg/country/Land HU

iddpontidate/Datum  2020,10.19

5 Beigefigle Annexed decuments

Dokumonta,

SAP:468092

JEredetli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

‘To ba completed on the senders own responsiblldy 1-15 icludmg 21422

[Fe))

1-15 tovdbb4 21422 rovalokat a {eladd teli K safit feleldsségére

iddpontja
Established In Hatvan on

e oS aam Tarabszam )
Marks and Nos Number of Csomagelds médja megnovezése g:::::ﬁ::fi szfim Gross weight in ‘Térfogat (m3)

& HKomnzeichen 7 packages 8 Melod of packing g Name of the s 11 ky # Vvolume in m3
und Anzahlder Art der Verpackung goxds Statistiknummer Brullagewichl in Umfrang in m3
Nummem Packsilcke Bezelchnung Ko

40 PAL KFZ-Zubeht 4268
Cszidly Szém  Beld
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe 4268 1]
A feladd randelkezédsel (VAM- és egyéh hivatalos kezelds) Fizelendd Feladé, Sender. Pénznem, Atvevi
13 Sender’s instructions (Customs and other formalifties) 19 To ba paid by Absen éer : Currency, Consignee
A des A {oll- und sonstige amtiich; Zuzahlen vom Wahrung Empfinger
0
Visszaléilés A sz4lilAssal kapese! d kal hiténylal 4
14  Reimbursemsnt Shipping documents are completely tock aver
Rickersiallung Tch habe die Transporidokuments volistiandlg Dbemommen
15 Fuvardi-fizetés! rendefkezések KOtonleges megallapodasck Besenders Veremnbarungen
Cirection as 1o frelght payment Speclal agreements
Bérmentve, freight pakd, frai
Bénmentesités nélkol, freight to be paid, X
g Fon 2020,10,19.

24 Goods recelved: Dale on
Gul empfangen: Catum am.
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ogiefon numbar  |Useful o

Fahrzeug Kennzeichen Nunzlast
AB3BCYK
ABY4CYK

9 3|07} 2020
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